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Liste des toponymes retenus et recherchés pour la réalisa�on de la carte 

topographique sur les zones humides et marais 

Auteur : Delphine Loupsans – Liste finalisée au 20 juin 2023 

Ce�e liste recense l’ensemble des toponymes sélec�onnés et géolocalisés que l’observateur 

pourra retrouver sur la carte topographique des zones humides et marais. Elle s’appuie sur un 

recensement des toponymes « zones humides et marais » extraits du document Les noms de 

lieux en France. Glossaire de termes dialectaux, rédigé par André Pégorier et publié par l’IGN 

(2006). Seuls les toponymes floutés de gris ont pu être retrouvés et géolocalisés via l’ou�l 

Umap-Openstreetmap. C’est pourquoi, l’observateur est invité à consulter en parallèle de ce 

travail, les travaux réalisés par l’IGN, le cadastre ainsi que les anciennes cartes de Cassini et 

d’état-major. 

 

Aber, abériou : embouchure de rivière, crique, estuaire  

Abreula : lieu planté de peupliers 

Ache : céleri sauvage que l’on trouve dans les lieux humides  

Achenal achen(e)au : cours d’eau marécageux, marais etc. 

Acquis : pré conquis sur des marais 

Acrolis : pe�t endroit marécageux 

Acrolure : marais 

Adaux : terres humides au bord d’une rivière 

Adern : œillet d’eau des marais salants 

Agada : terrain marécageux 

Agairol : pe�t pré marécageux 

Aganas : marécage 

Aglaté, agliat : terrain humide 

Agouets : marécage 

Aige : lieu occupé par une forêt sur sol humide 

Aiguamoll : région marécageuse 

Aiguestre : marécages 

Aiguille, aiguillon : pointe de terre s’avançant dans la mer, les marais ou les bois 

Aintzi, aintzira : marécage 

Alain : peuplier  
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Alba, albar : saule 

Albano : saule  

Albarèda : lieu planté de saules ou de peupliers 

Alec (Halec) : saule 

Aloyard : peuplier noir 

Alvèse : peuplier noir 

Alzeto, alzetu : lieu couvert d’aunes 

Anet : terre humide 

Angoun : terrain marécageux 

Antolle, entolle : écluse ou barrage de canal dans les marais … 

Aoubas : saule 

Aoubréa : lieu planté de peupliers 

Apalus : marais 

Arauc : joincinelle des marais 

Arpas : touffe d’herbes grossières sur des terrains marécageux 

Assalé : pe�t saule  

Au, aue : prairie, zone humide au bord d’une rivière 

Aubar : saule 

Aubarède : lieu planté de saules blancs 

Aubé : saule 

Aubenc : saule blanc 

Aubère : lieu où poussent les saules ou peupliers 

Aubergière : lieu planté de peupliers blancs 

Auberoie : lieu planté de peupliers blancs 

Aubier : saule à feuille d’osier 

Aubijonc : jonc, laiche, plantes qui croissent dans les près humides 

Aubraie : lieu planté de saules ou de peupliers 

Aubrelle : peuplier 

Aubue : terre humide difficile à labourer  
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Auga : terrain marécageux 

Augadère : espèce de saule  

Augar : terre où croissent les herbes des marais  

Augia : prairie humide  

Augue : graminée des terrains marécageux  

Aunais, aulnaie : peuplement d’aunes ; indique un sol humide  

Aune : arbre des lieux humides  

Auvière :  pré marécageux 

Averna : aune 

Ayaugar : jonchaie 

Aygalade : étendue d’eau stagnante 

Azin : variété de peuplier 

Baboleu : marécage 

Bacha : mare 

Bache : terrain humide  

Bachère : prairie marécageuse 

Bacheux : humide, marécageux 

Bacous : marécageux, humide 

Ba-dech : lieu marécageux  

Badias : marais  

Baisse : marais desséchés de la vallée du Rhône  

Baissière : terrain humide  

Bajoyer : sorte d’écluse dans les marais de la Seugne 

Barail : prairie humide 

Baren, barenc : sol d’un marais desséché  

Barin : mares 

Bartalasse : terres humides  

Bassa : pe�te mare  

Basse-terre : terrain tourbeux  
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Bauche : endroit marécageux  

Bauchère : prairie marécageuse dont on fauche les plantes pour faire de la li�ère 

Bauque : herbe de terrain humide employée comme li�ère 

Bavenc : humide, marécageux 

Bembouère : endroit marécageux  

Ber, bern : aune 

Bergnado, bernédos : aunaie 

Berguilh : saulaie 

Berle : sorte de marais 

Berlo (t) : sorte de marais  

Berna, bernedo : lieu humide où croissent les aunes 

Bernatas : marais  

Beryé : lieu humide, marécageux  

Beu-l’aygue : spongieux, terrain humide  

Biassu : endroit marécageux 

Biaugo : plaine marécageuse 

Bidau : peuplier 

Bièule, bioule : peuplier 

Biga : lieu planté de peupliers 

Biges : marécages 

Bime : osier, saule  

Binse (n) : jonçaie 

Biort : pointe de terre qui s’avance dans un fleuve 

Biossu : endroit marécageux  

Blache : bois de chêne blanc  

Blachère : pré marécageux  

Bocioux : bosses des marais  

Bodrai : marais, lieu fangeux  

Bogues, bougoes : lieu dont le sable est mouvant  
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Boire : fossé de communica�on d’une mare  

Bois jan : jonc marin  

Boliat : endroit marécageux, mare croupissante  

Bollion : terre humide  

Bondo : terrain marécageux  

Bondoire : terre humide  

Bono, bonno : terrain marécageux  

Borbou : boueux, marécheux  

Bosse : éléva�on de terre, de près ou de marais  

Bossioux : bosses de marais salants 

Bossis : digue séparant les aires des marais salants  

Botasse : pe�te mare d’eau croupissante  

BoFère : lieu marécageux 

Bouaraille : champ marécageux  

Boudère : endroit marécageux  

Bouère : mare boueuse  

Bouéyé : pe�te mare  

Bougue : terrain sablonneux et mouvant sur le bord de la mer  

Bouias, boulhat : grande mare, tourbières  

Bouillard : variété de peuplier 

Bouillat, bouillot : marécage, tourbière  

Bouille : bourbier, fond humide  

Bouillère, bouyère : bourbier  

Bouillin : vase, bourbier  

Boulant : terrain mouvant, bourbier sans fond  

Boulère : terrain marécageux  

Boulié, boulio : vase, bourbe  

Bouloz : pré marécageux  

Bour : terrain bourbeux 
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Bourassas : bourbier  

Bourdous : bourbeux, vaseux  

Bourmarous : marécageux, humide 

Bournois : terre glaise  

Boutassat : bourbier  

Brai (e) : terrain humide  

Branière : par�e molle d’un marais, terrain humide  

Branloires : par�es marécageuses à vase profonde  

Brans d’veau : terre humide  

Braou : marais, marécages  

Braoz : jonc marin 

Brasc, brasque : terrain marécageux  

Brau (x), brave : marécage  

Brégot : terre humide  

Breire : tourbière  

Breit : bois humide  

Brenchie : marécage  

Brenne : contrée humide  

Breula, abreula : lieu planté de peuplier 

Breule, brioule : peuplier noir  

Breux : bourbier  

Breuvée : terre humide  

Bri, bris, brisard : sol des marais formé par le retrait de la mer et par les laisses de mer  

Briche : lieu humide  

Brie : terrain marécageux  

Brière : marais tourbeux 

Brit : terre humide  

Broek, brouck, broucq : marais  

Broenn : joncs  
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Broenneg : lieu où poussent les joncs  

Bro�eau, broFau : pré humide  

Brou, bru : marais, bourbe 

Brouage : sorte de marais salant  

Brouck : marais  

Brouennec : jonçaie 

Broui : marais  

Broyote : terre humide et boueuse 

Bruch, Broch : marais 

Bruec : marais, bourbe 

Bruech : pré marécageux  

Brule : peuplier 

Budiccia (e) : terrain humide et broussailleux  

Bu�eaux : terres alluviales le long de la Loire  

Bu�ereaux : lais de terres alluviales le long des rives de la Loire  

Caffes : pré mouillé à sol spongieux  

Cana : roseau 

Canabéra : lieu où croissent les roseaux  

Canais : roseau  

Canaouèro (e) : roseau 

Canavéra (canabiéro) : roseau commun  

Canche : mare  

Canab(i)ère : lieu planté de roseaux  

Canelière : planta�on de roseaux  

Caneyne : lieu couvert de roseaux  

Canie : taillis de roseaux  

Canna : roseaux  

Cannaie : terrain marécageux où poussent des roseaux  

Canneto : lieu où poussent des roseaux  
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Canterane, chante-raine : grenouilles  

Cantogreissan : crapauds  

Caoudeyre : dépression circulaire dans le sable quelquefois occupée par un marais   

Caoulos : sol marécageux en bordure d’un ruisseau  

Carabenas : cannaie, taillis de roseaux  

Carré : champ ou pré le plus souvent entouré d’eau (marais poitevin) 

Cassard : mare  

Casse : pe�t fond humide  

Cassif, cassoux : boueux, marécageux  

Caucheux, cocheux : pe�ts vergers sur les lisières du Marais Vernier  

Cauchie : levée de terre dans les marais  

Cauperèle : plantes des marais à feuilles coupantes 

Ceinture : canal qui enserre un marais à l’extérieur de la levée  

Chacarné : mare  

Chaliga, chaligue : saule, saulaie 

Champo : mares, eaux dormantes  

Chanteraine : grenouille  

Charrau (d) : chemin du marais, surélevé par la terre des fossés 

Chauchas : mare   

Chaumasse : marais, prairie humide  

Chope : mare 

Chouchis : terrain constamment humide  

Chouco : terre humide  

Choup, choupou : variété de peuplier 

Chuco : terrain humide  

Copis : endroit déprimé du marais où l’on a taillé la mo�e, ou dragué  

Corasse : grenouille  

Cors : roseau 

Couleu : couleuvre 
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Coulobre : couleuvre  

Coum, Coumat : marécages 

Coussaude, cassaude : prêle des champs 

Creus : mare ar�ficielle  

Creux : mare  

Crol(i)ère : endroit marécageux  

Crolle : par�e de marais 

Crossat : marais  

Croulans : mare  

Cuntsutzé : peuplier sauvage 

Derozer : aunaie 

Douce (prée) : prairie arrosée par les eaux douces  

Douet : mare, abreuvoir  

Dour-marv : eau stagnante  

Douyt, douit : mare pour laver le linge  

Draouzet : aunaie 

Droset : aunaie 

Drouza, drose : aune  

Ecrolu : endroit marécageux  

Ecroulis : terrain marécageux  

Efflen : peuplier 

Efl : peuplier 

Eiard : peuplier 

Eigadous : humide, où l’eau sourd en parlant des terres  

Eigassous, eigassi : marécageux, humide  

Eiguestre : terrain humide  

Eissa : passage de terre ferme au milieu d’un marais, d’une lagune  

Elle(n) : aune  

Elst : aune  
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Embigoula, enbioula : lieu planté de peupliers 

Engane : étendue peuplée de salicorne 

Engoulliaud : mare dans un ruisseau presqu’à sec  

Enlacat : saturé d’eau, terrain marécageux  

Enné : aunaie  

Ente(n) : canard  

Entrenoun : chaussée établie dans un marais salant  

Epériau : peuplier blanc 

Erle : aune  

Erleholz : aunaie 

Esclache : marécage  

Escourchadou : sen�er en relief qui traverse un marais  

Esiou : osier  

E�er : canal qui amène l’eau de la mer dans les marais salants 

Evas : terrain bas, humide et marécageux  

Evire : terre où il y a de l’eau  

Fagnard : bourbier  

Fagne : endroit humide, marécageux 

Fagno, fagnous : boue, boueux  

Fagnou : boueux, vaseaux  

Fanga : boue  

Fangas : bourbier  

Fangassou : endroit boueux  

Fange : boue  

Fangeas : lieu bourbeux  

Fangous : boueux  

Fankigell : bourbier 

Fa�az : poche du sol ; creux profond dans un marais  

Feigne, faing : plateau marécageux, couvert de tourbe 
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Fiuv : endroit marécageux souvent prés des maisons  

Floc : mare  

Fondrée : terrain humide, marécageux  

Fondreux : marécageux  

Fonsure : lieu marécageux où l’on s’enfonce  

Fontené(lle), Fontenils : terrain humide  

Fonteni : terrain marécageux où abondent des sources  

Fousse : mare  

Foutenis : terrain mouillé, marécageux  

Fra : marais mouillé  

Fraichier : marécage  

Frochu : pré humide  

Frosch : grenouille  

Gabin : humidité du sol, terrain gras  

Gabinous : humide, marécageux  

Gabiot : bourbier  

Gabo : mare  

Gabus : endroit vaseux  

Gace : eau stagnante et bourbeuse  

Gacheuil, gaçeuil : marais  

Gachous : boueux  

Gadouart : mare boueuse  

Gadouilleux : mou, boueux  

Gafeni : mare  

Gagnerie : terre au-dessus d’un marais  

Gaillou : boueux 

Gaische : bourbier, marécage  

Gana : mare  

Gâne : mare bourbeuse  
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Ganguèro : bourbier  

Ganne : terre très humide  

Gaouille : amas d’eau bourbeuse  

Gardole : mare  

Gargot : bourbier 

Garlas (Garlassac) : marécage, terrain humide  

Garoui(y)as : mare bourbeuse  

Gas : mare, retenue d’eau  

Gase : bourbier, vase  

Gasilhas : bourbier  

Gasserote : mare ou flaque d’eau tourbeuse  

Gassoliat : bourbier  

Gassouil : lieu mouillé  

Gât(e) : marais salant asséché transformé en pâturage  

Gat-sauze : saule marceau  

Gaule : mare, bourbier  

Gaulha : bourbier  

Gayère : terrain humide  

Geun, yeun : marais  

Geuniek : marécageux  

Giuncheto : lieu où poussent les joncs  

Giuncu : joncs 

Glai : sorte de jonc ou de roseau  

Glas, gla�e : humide, glaiseux  

Glau : mare, boue  

Glauye : pe�te mare d’eau  

Gleborek : humide  

Glise : glaise  

Gloie : étang, marais  
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Gloue : boue  

Glué : roseau  

Gogne : mare bourbeuse 

Golate : sol gras et humide  

Gollion : terre humide  

Gombé : mare 

Gotat : endroit humide  

Goté (y) : endroit marécageux  

Go�ous, go�ouza : marécageux  

Gouha�wo : terrain humide  

Gouillat : mare d’eau stagnante  

Gouille : mare boueuse  

Gour : marécage  

Gouréa(u) : lieu couvert d’osiers  

Gourg : mare  

Gourme : endroit humide  

Gou�e : terrain humide  

Grabas, grabassa : terrain bourbeux  

Grabè : bourbier, marais  

Grabère : marécage  

G(r)abot : pe�t marais  

Graisset, gresset : pe�te grenouille verte  

Grau, graou : mairais, marécage (sauf Languedoc-Roussillon = canal) 

Graube : canal de drainage qui recueille des eaux de marais  

Graulha : grenouillère  

Gravot : pe�t marais  

Grécé : grenouille verte  

Grendel : marécage 

Grisolle : peuplier blanc 
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Groix : mare 

Gruen : prairie gagnée sur un terrain humide  

Guazzu : mare 

Gu(e)iraudière : mare à grenouilles  

Guern : aunaie, marécage, varenne humide  

Guernouille (re) : grenouille  

Gueun : marécage  

Guille : glaise  

Guise : glaise  

Gwern : marais  

Gwerneg : aunaie 

Halec : saule  

Haltz : aune  

Hanga : bourbier  

Hangori : bourbier  

Hase : marais, tourbière (pas lié ZH) 

Hazé, hazet : tourbière, marais  

Holenenn : marais salant  

Hombre : por�on de prairie entourée d’eau  

Honchière : jonçaie  

Hor, Horb : boue, marécage  

Hountaniou : terrain humide  

Iagou : roseau, plante aqua�que  

Igas : rives des cours d’eau humides ou inondées  

Ihistoca : terrain humide  

Ilates : ilôts dans les marais  

Ilet : presqu’ile dans le marais  

Impériau, impriau : peuplier blanc 

Inchère : jonçaie  
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Intha : marais, marécage  

Iscle : endroits le long des rivières couverts de buissons, d’osiers ou d’arbrisseaux  

Is�l : marais, marécage  

Is�nga : marais 

Jaille : marécage, boue  

Jannaie : terre où pousse le jonc épineux  

Jard : marais, jardin  

Jas, jats : dépression dans les marais ; réservoir de marais salants  

Jaubie : jonchère, touffes de pantes marécageuses  

Jaugue : mélange d’herbes marécageuses  

Jive : couleuvre 

Joncar : jonçaie 

Joncasse : végéta�on de joncs et de roseaux  

Jonchaie : jonçaie, lieux marécageux où abondent les joncs  

Jonchaux : lieux marécageux où croissent les joncs  

Jonchère : lieu humide où croissent les joncs  

Jonchière : joncs  

Jonchoi : lieux où poussent les joncs  

Jonqueraie : lieux où poussent les joncs  

Jonquièr(r)e : lieux où poussent les joncs  

Jouncasso, jounquèro(lles) : couvert de joncs, marécage 

Junc : jonc 

Junca : lieux marécageux où croissent les joncs 

Juncalas : lieu où abondent les joncs 

Juncar : terre où croissent les joncs  

Kaes : marécage  

Kailharek : boueux, fangeux  

Korzenn : roseau  

Kot : endroit boueux  
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Kourrez : glaise  

La, Laie : vase, limon, boue déposée par le Loire  

Labarido, lavarido : vase, boue  

Lach, loch : zone mouilleuse, bourbier  

Lache : terrain bas et marécageux, souvent inondé  

Laco : lagune  

Lacot : mare  

Lacuna : lagune, mare  

Lacus : bourbier  

Lagado : mare  

Lagagnou : mare  

Lagarot : mare, bourbier  

Lagas : mare, bourbier  

Lagen : marais  

Lagennek : bourbeux  

Lagoue : mare  

Lague : eau stagnante, marais, lagune  

Lai(e), lée : paturage humide  

Laiches, laichères : carex, plantes de marais  

Laille : boue, vase laissée par les crues de la Loire  

Lama : marécage, bourbier  

Lambesque : terre glaise  

Lamesque : glaise  

Lamma : boue, terrain marécageux  

Lamou : limon, bourbier, marécage  

Lane, lano, lana : lande, friche en terrain marécageux  

Lapas : large bourbier  

Laquè : mare  

Laquet : mare  
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LauË, lahue, laguË : mare, lagune  

Launa, lona : région basse où l’eau séjourne, lagune, marais  

 

Lavagne : mare ar�ficielle pour abreuver les troupeaux  

Lavina, labina : coulée de terre humide  

Lavogne : mare ar�ficielle pour abreuver les troupeaux  

Layard, léard : peuplier 

Laye : limon apporté par les crues de la Loire  

Leber : jonc, roseau, plante de marécage  

Leccia : lieux couverts de joncs et de carex  

Lèche : plantes servant à la réfec�on des chaises  

Lêche : carex, plante des marais  

Léchère : peuplement de carex, joncs des marais  

Lécheire : terre humide  

Lec’hidek : alluvionnaire, vaseux  

Lègres : iles dans les marais u�lisées pour la culture maraîchère  

Leim, Leimen, Lehm : terre glaise  

Lème, lèmou : lieu humide  

Les : lais, limon, dépôt alluvionnaire 

Le�en : terre glaise  

Lhemou : limon, terre boueuse  

Lichiri : marécages  

Liebouc : terre glaise  

Lies, liesch, liss : jonc, herbe des marais  

Liga, lia : boue, limon  

Ligassa : lieu planté d’osiers 

Ligo : lie, vase, bourbe 

Lim : limon, vase  

Limagne : marécage, dépression limoneuse  
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Limas : limon  

Limeux : fangeux  

Limo, linso : bourbe, vase  

Limon : terre d’alluvion  

Limou : limon, vase  

Limourre : terrain fangeux 

Lipoto : limon  

Lise : por�on de marais où le sol n’a aucune consistance, terre molle  

Lize : bourbier  

Loche : carex, plante des marais  

Lohi : limon, boue, fange, bourbe  

Loisi : osier  

Lône : terrains vagues où l’eau est dormante  

Lono, loueno : lagune, mare  

Lot : limon, boue, vase, fange  

Lo�a : boue  

Lotu : boueux  

Louch, loug, louech : mare  

Loudo : vase, boue, limon 

Loudro : boue, limon, vase  

Louino : marais, terrain humide  

Loy, loye : pré humide 

Lozzu : boue  

Luce�e : taillis d’osier sur les bords de la Loire  

Lut : fange  

Luteau : terre boueuse  

Mache : mare  

Machière : terrain humide  

Maffier : bourbier  
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Maire : mare  

Mai(Ï)ris, mayris : marais  

Mala : vase, limon  

Malha : terrain humide 

Mana : terre grasse, limon  

Manne : limon fé�de  

Maques : champs humides  

Maraichau, maraichin : bœufs élevés dans les marais  

Maraiche : pré marécageux  

Marais : étendue de terrain constamment imbibée d’eau stagnante  

Maraischière : marais cul�vé  

Marambelle : canal par où l’on conduit l’eau dans les marais salants  

Marandais : herbes sauvages  

Maras, marcage : marais, marécage  

Marasch : marécage  

Marasse, : marécage, bourbier  

Marat(t)e : marais  

Marcaige : marais  

Marcane�e : grenouille verte  

Marceau : variété de saule  

Marchais : marais, lieu humide  

Marchis : mare  

Marchois : marais  

Mardelle : mare, tourbière recouverte d’herbes 

Mare : étendue d’eau bourbeuse  

Marécage : terrain humide en permanence  

Marèi : marais 

Marélhe, maréye : bourbier, mare  

Marenda : marécage près de la mer, lagune morte  
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Marequeau : prairie inondée  

Marès, maresc : marais, sol marécageux, humide  

Mareschure : marais  

Mareskel : pe�t marais  

Maresq : marais  

Maresquel : pe�t marais  

Maret : marais  

Margagni : boue, bourbier  

Margasse : marécage  

Margoille : mare  

Margouillat : pe�te mare, bourbier  

Margouille : bourbier  

Marguet : pré marécageux au bord des eaux  

Marlis : sol boueux  

Marmajou : grand marais  

Marnèje : terrain humide  

Marnis : sol boueux  

Marois : marais  

Marôt : marais  

Marquais : marécage  

Marreau : lieu bas et humide, terrain vague dans un marais 

Marsaule : variété de saule  

Marva�er : terrain marécageux  

Masas : marais  

Mase : mare  

Massauge : saule marseau 

Ma�e : nom des bosses de marais consacrées à la culture  

Maute : terre glaise  

Méal : glaise  
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Meizh : humide, saumâtre 

Meloises : prairie humide  

Mercadel : ruisseau dans les marais salants  

Merdalle : endroit humide, marécageux  

Merdassier : sol humide et instable  

Merde : boue  

Merle : terre glaise (la merle) 

Meroche : marais  

Meula : bourbier  

Meur : marécage  

Meuronyer : marécage  

Milgreux : roseau des sables  

Mito, meto : boue, vase  

Moder : marais  

Modlariu : terre humide  

Moer : marais, terre à tourbe  

Moese : boue  

Mogres : parcelles humides  

Moille : terrain humide  

Moillesulaz : lieu humide  

Moise : marécage  

Molenc : endroit humide et marécageux  

Moleu : marais  

Molho, mouio : endroit marécageux  

Molière (a) : terre humide, marécageuse 

Mollain, mollière : terrain marécageux  

Molle : terrain mou et humide  

Mollera : marécage, tourbière 

Mollet : bourbier  
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Molliex : terre humide 

Molois(es) : terre molle, humide  

Moor, mor, morsch : marécage  

Moos, mos, mosch : marécage  

Moral, moraldi : terrain marécageux  

More : marais, tourbière  

Moret : terre d’alluvion  

Morfont : vase de mer, boue  

Morgagnoux : boueux, humide  

Mor�er : mare  

Mosse : terrain humide, marécageux  

Motais : mo�e de marais  

Mothe : terre marécageuse, humide  

MoFne : protubérance dans un marais  

Moudacous : boueux, humide  

Mouille : endroit marécageux  

Mouillère : terre grasse et marécageuse  

Moujarca : terrain humide  

Moulan : terrain marécageux  

Moulen : sol marécageux  

Moulié : terrain humide  

Moulik : limon  

Mour : marais  

Mourac : humidité  

Mour(e)bous : marécageux  

Mout, moude : mou, boueux, humide  

Moutchaca : lieu humide  

Mouyé-leu : terrain humide  

Mouzière : endroit humide  
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Mucre : qui garde l’humidité  

Mueio : mare  

Mullera : tourbière  

Mur, muer : marécage  

Mus, Mues : marécage  

Nai, nais : mare 

Naide, nesde : terre grasse et humide  

Naouso : mare  

Narse : marécage  

Nass : mouillé, humide  

Na�e, nat : lieu marécageux  

Nau, node : prairie humide  

Nauda, naude : mare, terrain humide  

Naue : dépression humide  

Nauve : prairie marécageuse  

Nauvo : terrain très humide  

Nauze : lagune  

Navarit : abri établit dans les marais pour les bergers  

Neau(e-x) : terrain marécageux  

Née : prairie basse et marécageuse  

Négadis : champ marécageux  

Négatèu : marécage  

No : prairie humide  

Nô : terrain humide  

Noe, noË : prairie humide  

Noie : milieu humide  

Noires : terres alluviales  

Nouaio : marais  

Nouelle : terrain marécageux  



24 

 

Noyes : endroits humides  

Noyot : mare 

Obrada : espèce de saule  

Ogala : boue  

Oiche : pe�te mare  

Oirgau : marais 

Oiselière : oseraie 

Oisi : osier 

Oiz(s)illière : terrain marécageux où croissent des osiers  

Oseraie : lieu humide où poussent les osiers  

Oubière : lieu planté de saules  

Ouésit : osier  

Ouillée : oseraie 

Ous(z)eraie : oseraie  

Ousiaux : groupe de pieds d’osier  

Ouzière : oseraie  

Oxin : eau dormante et profonde  

Ozeron : oseraie  

Pacault : glaise, boue  

Padule : marais, marécage  

Pahus : terrain marécageux  

Pairé : levée de terre dans un terrain humide, marécageux  

Palluel, paluel : pe�t marais  

Palu : marais, terrain boueux  

Palud : marais  

Palude : pe�t marais  

Palud-holen 

Palue : marais li�oral  

Palun : marécage 
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Palunari : marecageux   

Palunatho : marécage  

Palus : marais  

Pamplier : peuplier 

Panne : vallée humide entre hautes dunes  

Pantagoa : gué bourbeux, vaseux  

Pantaniccia : bourbier  

Pantanu : bourbier, marais  

Pantoise : terrain marécageux  

Paoutâ(a)s : bourbier 

Paparot : vase, boue  

Papolo : lie, vase, boue 

Pappel : peuplier 

Parut : marais  

Pateuillas : bourbier  

Patouélle : boue, terre fangeuse, mare  

Patouil : boue, bourbe, fange  

Patouillas : mare d’eau croupissante  

Patouille : boue  

Patouillis : boue liquide  

Patouious : boueux, fangeux, marécageux  

Patoulhat : bourbier, mare  

Patrigot : boue épaisse  

Patroillat : bourbier  

Pau : marécage  

Paucre : terre détrempée par l’eau  

Paul, paoul : tourbière 

Paupli : peuplier 

Paute : boue, fange  
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Pebha : peuplier 

Pêcheron : marais  

Peichié : mare  

Pesché (r) : mare, abreuvoir  

Pesqué, pesquié (r) : mare  

Petais : sol boueux  

Peuble : peuplier 

Peupe : peuplier 

Peupleraie : lieu planté de peupliers  

Peuté : terrain humide  

Pfuhl(e) : mare, bourbier  

Pfutze(n) : mare  

Piarde : région basse où l’eau stagne  

Piautra : terre glaise  

Pible : peuplier 

Piblo : peuplier 

Pibou, pigou : peuplier 

Piboulade : bois de peupliers 

Pigras, pigrat : boue visqueuse, sol bourbeux  

Pila : vase  

Piobetu, piobe�a : lieu où abondent les peupliers 

Piobu : peuplier 

Pit, pet : mare  

Pitoche : boue, bourbier  

Pitroil : boue, fange  

Pitrouillis : endroit boueux  

Pitru : lieu marécageux  

Pivol(l)a : peuplier 

Plain : terrain marécageux  
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Pla�ère : étendue de marais plats  

Pliacoux : sol humide  

Plonnière : oserais  

Poel : mare  

Poja : bourbe  

Polre : polder, marais à sec  

Pongeons : pré inondé périodiquement  

Popelier : peuplier 

Popelin : peuplier 

Pôpilié : peuplier 

Popillon : peuplier 

Poquerassoux : boueux, fangeux  

Porteau : conduite d’eau dans les marais salants  

Poset : marécage  

Poubla : peuplier 

Pouèzoere : marais  

Poul : mare, estuaire  

Poull : mare  

Poull-dour : mare  

Poupillon : peuplier 

Pouple : peuplier 

Pousinas : bourbier  

Pousse�e : jonc  

Poussous : boueux  

Poutache : mare  

Poutel : bourbier  

Pou�é : bourbier  

Pouzaco : mare  

Pozzine : pelouse tourbeuse  
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Pozzu : mare  

Praille : pâturage marécageux  

Prés-marais : prés entourés de fossés  

Prés bâtards : prés recevant les eaux  

PÜbliertse 

Puchot : mare  

Punaise (terre) : terre humide  

Pupli : peuplier 

Puplié : peuplier 

Put, pu� : mare  

Puta : bourbier, marais  

Puteau : mare qui reçoit l’égout du fumier  

Putel : marais  

Quiône : mare  

Rabaudin : saule épineux  

Racaige : bourbier 

Racane�e : roseau  

Raine (raine�e) : grenouille  

Ramei(y)rol : oseraie 

Ramié : île dans une rivière 

Ramier : planta�on de peupliers    

Ran : grenouille  

Rana : grenouille  

Ranerie : grenouillère  

Raoskl (eg) : roseau  

Rasque : bourbier  

Rauche : roseau des marais  

Raus : roseau  

Rauzée : terre noyée par une nappe d’eau  
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Rauzet : roseau  

Rauzière : terre marécageuse  

Recque : terrain marécageux  

Redour�ero : taillis de saules  

Regana, regane : fossé d’assèchement dans un marais  

Remous : endroit toujours humide dans un champ 

Rennaz : terre humide  

Renoille : grenouille  

Resiero : glaise  

Reuteu : bourbier  

Riasse, riasso : laîche, carex, jonc  

Ried : terrain marécageux  

Riet, riete : roseau  

Riolo, rialo : terre glaise  

Rohr, ros : roseau  

Rosel : roseau  

Rosay, rosière : lieu où il y a des roseaux  

Roselend : tourbière  

Roselière : marais où croissent des roseaux  

Rosière : endroit où poussent des roseaux  

Rosonnoi : marécage rempli de roseaux  

Rouchain, rouchard : lieu humide où poussent les roseaux  

Rouche : carex des marais ou iris 

Rouchère : terrain en par�e submergé  

Rouchier : marais  

Rouchis : lieu plein de roseaux  

Rouillat : pré envahi par les joncs  

Rouselière : marécage 

Rousière : lieu où poussent les roseaux   
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Roussiau : toutes plantes des marais  

Roussière : pré-marais 

Roussies : prés inondés  

Roussin : fossé de marais  

Rozeg : roseraie 

Russon : canal, cours d’eau dans les marais salants 

Sa(g)ats : saule  

Sabouillat : endroit marécageux  

Saffre : limon, terre glaise  

Sagerie : lieu rempli de joncs ou de roseaux  

Sagna(t) : terrain marécageux  

Sagnas : marais, prairie marécageuse  

Sagne, saigne : prairie couverte d’eau croupissante  

Sagneiro : marécage  

Sa(g)nière, saniero : marécage  

Sagno : masse�es d’eau, plantes des marais  

Sagoulut : bourbeux  

Sahas� : saulais 

Sahats : saule  

Saigne : marais  

Saigno�e : pe�t marais, pe�te tourbière  

Saigoué : marécage  

Saillet : berges d’une rivière couverte d’osier  

Saini : pré marécageux  

Salça : lieu planté de saules  

Saleces : oseraie 

Saleria : marais salants 

Salge : osier, saule 

Salheit : saussaie  
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Salhét : saulaie au bord de l’eau  

Saliga : saussaie  

Saligo (t) : saule 

Saligo�ère : saussaie 

Saligue : prairie humide  

Salina : marais salant  

Salnoie : pe�te saulaie  

Salobre : lagune colmatée 

Sals, salse : saule  

Salsele : saussaie  

Saltza : aune  

Sampeto : pe�te mare  

Sana : terrain humide  

Sanha : marécage  

Sanièro (e) : marécage  

Sanque : boue, limon, vase  

Sansouiro (e) : terrain humide  

Sanya : marais  

Sâ peteux : saule marceau  

Sarats : saule  

Sarret(z) : prairies boueuses  

Sar�ère : réservoir de marais salants  

Sâs : bois de saule  

Saucel : pe�t saule  

Sauceriel : pe�te saussaie  

Sauchinée : lieu planté de saules  

Sauchoi : saussaie 

Saucie : saussaie  

Saucillet : pe�te saussaie 
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Saucis : saussaie 

Sauçois : saussaie 

Saudre : saule  

Saudze : saule  

Sauge : saule  

Saulaie : saussaie 

Saulat : lieu planté de saules  

Saulcenesse : saussaie 

Sauldraye : saussaie 

Saule-jonc : osier  

Saulice : saussaie 

Saulière : lieu planté de saules  

Saulx, saux : saule  

Saumas : lieu humide  

Saus : saule  

Sausaie : lieu planté de saules  

Sauseto : saulaie 

Saussaie : endroit planté de saules  

Saussenca : saussaie 

Saussigot : saule blanc  

Saussiz : saussaie  

Saussoi : saussaie  

Saussouiro : salicorne herbacée  

Sauzado : saulaie  

Sauze : saule  

Sauzeda : lieu planté de saules  

Sauzet, sauzaye : lieu planté de saules  

Schla�, schle�, schlot : roseau, endroit marécageux  

Schli�weg, Schli�berg : chemin boueux, lieu humide 
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Schorre : plantes qui poussent sur une plate-forme li�orale à sol vaseux, inondée seulement 

aux grandes marées  

Seigne : marais  

Semm, semb : terrain humide, marécageux  

Serp : serpent, couleuvre  

Servin : pré tourbeux  

Servo : mare 

Seska : roseau, jonc  

Sesque : jonc  

Sesquié, sesquièro (e) : plantes aqua�ques, marécages 

Seu : saule  

Siech, sich, siek, cisse : bas-fond marécageux  

Slikke : végéta�on de vase marine  

Sôco : lieu planté de saules  

Sodze : saule  

Somf : marécage  

Sonho : marécage  

Sosiondo : marécage  

Sossissé : saussaie 

Soudriou : suintement à flanc de coteaux  

Soueil(le) : grande flaque d’eau, mare  

Soui, soul : mare, bourbier  

Souil : lieu humide  

Souille : mare boueuse  

Soulh : bourbier, mare fangeuse  

Soumpo : mare  

Sourdanne : terrain humide  

Sourdoriou : pré humide  

Strouilh : fange  

Suei : bourbier  
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Sueio, suelho : mare, bourbier  

Sulz, soultz : marécage  

Sumpf : marais  

Table : canal sinueux où l’eau salée circule dans les marais salants avant d’entrer dans les 

muants  

Tafon : terre glaise  

Tai : limon, boue  

Taier : bourbier  

Talaurina : salamandre  

Taouarc’h : tourbe  

Tarreau, tarriau : terre boueuse  

Tautas : bourbier, mare  

Tay, thoi : boue, mare  

Terra girbosa : terre humide  

Tey : îlot de boue dans les alluvions marines, banc de vase  

Toll : bourbier  

Tomple, toumpi : mare  

Tongrub(e) : glaisière 

Touillasse : bourbier  

Toullkurun : trou marécageux  

Toull lag : bourbier  

Trambladou : terrain marécageux  

Treboulhère : boue, limon, eau trouble  

Trèche : prairie humide  

Troulh : marécage, bourbier  

Troupe : tourbe  

Truche : racines de joncs ou d’iris dans un marais  

Txipo : peuplier 

Ugeldi, marais, lac  

Ukatz : mare  
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Urhil : mare 

Urkhi : saule  

Urtzulo : mare  

Vaine : terre humide  

Vais : bourbier  

Vaistes : pe�tes levées de marais salants  

Vaivre : lieu humide, marais  

Van : marais  

Vapier : bourbier 

Varaigne : par�e de marais  

Vardiau : espèce de saule  

Varenne : écluse des marais salants 

Varibot, varvot : bourbier  

Varne : aune 

Varnée : aunaie 

Varneira : aune  

Varnojo : endroit humide  

Varpot, verpot : pe�t bourbier  

Varvot, varvaux : bourbier  

Vasier : lieu bourbeux en bord de mer  

Va�az : terre humide  

Vegié : oseraie 

Vejiero : oseraie 

Vergne, verne, vergni, verno : aune  

Verdelier : osier  

Verdiaux : oseraies 

Vergan�èro : oseraie  

Vergnaie : lieu planté d’aunes  

Vergnasse : aunaie  
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Vergne, vargne : aune  

Vergne�e : aune 

Vergozon : grenouille  

Vern : aune, marais  

Vernado, vernaredo : aunaie  

Vernaie : aunaie  

Vernais, vernois : terrain humide  

Vernasse, vernassado : aunaie  

Vernay : lieu humide  

Vernéa : aunaie  

Vernedo, verniero : aunaie  

Vernée : aunaie  

Vernet : aunaie  

Vernh : aune  

Vernier : lieu planté d’aunes  

Vernière : endroit où poussent des aunes ou des osiers  

Vernoy : aunaie 

Veroce : aune vert  

Verva, varva, vervaux : bourbier  

Vetricia : saule, osier  

Ve�e : pe�te digue qui sépare les champs des marais salants  

Vigère : par�e marécageuse d’un cours d’eau  

Vigerie : terrain planté d’osier  

Vime : osier 

Vimière, vimaire : oseraie 

Vimois : oseraie  

Visme : osier  

Vivier : marais tourbeux  

Vodres : arbustes poussant en lieu humide  
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Vorasset, vorassier : lieu où il y a des aunes  

Vorge : touffe de saule  

Vorget : lieu humide  

Vorjat : saule  

Vorze, vorse : osier  

Vorziere : oseraie  

Vouahhe : mare  

Vovray : lieu marécageux  

Vrignée : marais planté d’aunes 

Wachas : marais, marécage  

Wappetaz : marais  

Wé, wez : passage dans un marais  

Wiede, weide(n) : saussaie 

Winne : prairie humide  

Wisse : osier  

Yeun : marais 

Yiauvée : terre où l’eau stagne  

Younca : terrain marécageux  

Youncaa : jonchaie 

Ypréau : peuplier blanc 

Zarika : saule  

Zeken : terre humide et collante  

Zumatze(a) : oseraie  

Zume : osier  

Zumitz : oseraie  

 

 

 


